1

Ratana Sutta
	
	The Ratana Sutta was delivered by the Buddha.  ‘Ratana ‘ means ‘jewel’ or ‘precious gem’.



	
	When the Buddha was living in the 6th century BC in India, there were two great kingdoms

(1. Magadha, big and powerful, ruled by King Bimbisara, an absolute monarch and disciple of the Buddha; 

 2. Vajji Kingdom, small but prosperous, ruled by a small group of people –oligarchy by several chiefs or chieftains at their capital of Vesali)

 

	
	The occasion for this discourse, in brief, according to the commentary, is as follows: In the city of Vesali there was no rain for several years. Severe drought meant there were no crops and no food.   It was afflicted by a famine, causing death, especially to the poor folks. Due to the presence of decaying corpses the evil spirits began to haunt the city and fed on the corpses; this was followed by a pestilence. Plagued by these three fears of famine, non-human beings and pestilence, the citizens sought the help of the Buddha who was then living at Rajagaha. 



	
	The Vajjians had two options: 1) To invite the six famous teachers in Magadha or the Buddha to ward off the natural calamity. When they asked King Bimbisara to send the Buddha from Magadha to Vajji (from Magadaha to the river it was 5 leagues or 30 miles; and from the Ganges to Vesali, it is 3 leagues or 9 miles), he told them to do so personally. The Buddha accepted the invitation as it would benefit many beings (compassionate).  When King Bimbisara was told of Buddha’s acceptance of the invitation, he asked the Buddha to wait a few days to give him time to prepare the way (road) leading to Vajji.  Between the two kingdoms was the river (now known as the Ganges) which was very wide at that point.



	
	Followed by a large number (several hundred) of monks including the Venerable Ananda, his attendant disciple, the Buddha came to the city of Vesali. With the arrival of the Master, there were torrential rains, which swept away the putrefying corpses. The atmosphere became purified, and the city was clean. 



	
	Thereupon the Buddha delivered this Jewel Discourse (Ratana sutta[1]) to the Venerable Ananda, and gave him instructions as to how he should tour the city with the Licchavi citizens reciting the discourse as a mark of protection to the people of Vesali. The Venerable Ananda followed the instructions, and sprinkled the sanctified water from the Buddha's own alms bowl. As a consequence, the evil spirits were exorcised, and the pestilence subsided. 



	
	Thereafter the Venerable Ananda returned with the citizens of Vesali to the Public hall where the Buddha and his disciples had assembled awaiting his arrival. There the Buddha recited the same Jewel Discourse to the gathering and explained the intrinsic value of the text to the assembled disciples.  The recitation was delivered and the assembly accepted it.



	
	According to the standard Burmese version, this discourse is treated as an example of the virtues of the Triple Gem or the Precious Jewels, namely Buddha, Dhamma and Sangha.



	
	The totality of the Jewel Discourse is structured like an Act of Truth, pleading for the fulfillment of wishes, through the power of some truth that is meditated upon.  When some beneficial, good and harmless result is expected, the truth is meditated upon must be a benevolent truth.



	
	The primary purpose of the Jewel Discourse (Ratana Sutta) is to contemplate on the truth of the sacred qualities of the Buddha, Dhamma and Sangha.  By virtue of the truth that these qualities are supreme and transcendental, som e good result is wished.



	
	Consists of 17 verses – first 2 are addressed to the devas –subsequent 12 verses praise the excellent attributes(virtues or qualities) of the Buddha, Dhamma and Sangha –last 3 verses are said to be spoken by King Sakka on behalf of all the devas expressing their adoration of the Triple Gem.




	
	From the excellent qualities, we gain more inspiration and confidence.  The Triple Gem is the object of our confidence in practice, to inspire us to practice and to put in effort – the sutta is related to the practical aspects of the Dhamma. You need to listen to the chanting with understanding, confidence and devotion.  Your mind is strengthened through that understanding


	
	We always recite this sutta to bless the devotees.

	
	

	
	
	

	
	Yānīdha          bhūtāni                               samāgatāni,

Here               those non-human beings    that are

 in this place   (deities)                              assembled

Idha=here        bhuta=every being                                                           
	Whatever beings (non-humans) are assembled here,
(many invisible beings we can’t see; visible and invisible beings exist always – we radiate loving kindness to them, not frighten them: Buddhist attitude)

	
	Bhummāni vā              yāni          antalikkhe

whether terrestrial       whatever  or celestial          dwelling in heaven

                                    Whoever   in/from the sky


	Whether terrestrial or celestial,

	
	Sabbeva bhūtā              sumanā bhavantu, 

May all such beings     be of tranquil mind/happy
                                         (have peace of mind)
Sabbeva=May                sumana=happy; bhavantu=be
	may they all have peace of mind/be happy,

	
	Athopi sakkacca     sunantu bhāsitam.
That way having    please     those words            

become serene       listen       (to what I say)
Athopi=Moreover;  sunantu=(may they) listen

Sakkacca=attentively; bhasitam=to (my) words


	and may/let they listen attentively to what is said (these words/my words):
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	Tasmā hi        bhūtā        nisāmetha sabbe, 

In consequence  you beings   may you all listen 

/Therefore           O, deities    to me
Sabbe=all of you; nisametha=listen; 
	O beings, listen closely
(Accordingly do give heed, all beings)

	
	Mettam            karotha         mānusiyā pajāya

loving kindness    extend/show   to human beings


	May you all radiate/show loving-kindness to those human beings who,

Natural to reciprocate the kind deeds of others.

One who practices loving-kindness is protected by devas.


	
	Divā ca    ratto ca  haranti ye      balim,

By day        by night    they bring  you offerings
	by day and night, bring offerings to you (offer merit to you).



	
	*This tradition existed in various religions and prevailed in that country; not a Buddhist tradition, but the Buddha did not advise his followers to give them up.  Buddha is the Enlightened One, a religious teacher and has no jealousy towards another person.  It is natural for troubled people to go to their respective deities/places asking for protection, to gain some sort of satisfaction. Buddhists cannot say it is wrongto pay respect to devas, cannot deny devas exist, but they cannot give us enlightenment or take us to heavenly realm. Cannot depend on Buudha to go to heavenly realms.

Important: you have to realise things yourself, to understand, develop and improve your understanding gradually to be able to rid of your problems – cultivate and practice to see the end of all our mental and physical suffering to be liberated to get to Nibbana.



	
	Tasmā hi            ne rakkhatha  appamattā.

Therefore ‘cause     please protect    diligently

of the                       /look 

above-mentioned    after them

offerings made to 

non-humans    
ne=them (those human beings); rakkhatha=protect
	Therefore, protect them with diligence.

To avoid certain misfortunes, accidents and sicknesses – no guarantee to be completely free from problems

	
	Stanzas 1 and 2 are invocations to protect human beings.


	
	Stanza 2 is a plea. Since human beings are kind to non-human beings, making a variety of offerings, they are asked to protect human beings diligently, constantly, always.  They are a brief admonition – a piece of guidance and advice – before the discourse proper begins.
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	Yam kiñci vittam   idha vā       huram vā, 
 whatever      treasure  either here       or in any                 

                                     in this world    world beyond

	Whatever treasure there be either in the world beyond

(heaven or Brahma world or any other world systems)

In this world we have many kinds of valuable things, eg precious stones, gold – not common and difficult to find, therefore value goes up; price depends on availability –valuable because it takes millions of years to be transformed, so is human life which we don’t know the number of rebirths to shape the mind.

	
	Saggesu  vā      yam ratanam     panītam
In the heavenly     or whatever gem   (which is)

realms                    jewel                     excellent/

                                                            invaluable   rare

(Gem implies that we cannot take all valuables to remain valuable forever. )


	whatever precious jewel there be in the heavenly worlds,

Various heavens and Brahma worlds do exist but they are not like human beings.  Their formations, their way of life, are entirely different according to their particular planes of existence.



	
	Na no            samam atthi    Tathāgatena, 

There is none    comparable/         with the Supreme        

                           equal                   Buddha

Na no athi=there is none
	there is none comparable to the Tathagata (the attributes of the Perfect One).

The Buddha has completed and fulfilled everything, has penetrative understanding – the value of His enlightenment remains forever, no one can devalue it.

	
	Idampi buddhe  ratanam     panitam

 In this Buddha      invaluable     rare/excellent
                               Jewel
Idampi ratanam=is this gem; buddhe=in the Buddha                   
                               
	This precious jewel is the Buddha.



	
	Etena saccena   suvatthi hotu!

By this Truth         may beneficial result occur

Hotu=may there be; suvatthi=well being


	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.

Happiness=free from misery, worry and suffering

	
	Earthlings tend to consider gold, silver, pearls, such precious stones as rubies, emeralds, sapphires or diamonds to be valuable jewels.  Some consider land, houses and vehicles to be jewels.  There are those who think that there are no higher jewels than food, intoxicating drinks and the like.



	
	To some, wives and children are jewels.  For a king there could be no other jewel than his kingdom.  Divine beings in the 6 celestial abodes have such jewels as the wish-fulfilling tree, the celestial cow, the wish-conferring gems, etc. in the world of the Brahmas, there are some objects considered as jewels.  None of these can be compared to the Supreme Buddha jewel –the Enlightened Buddha, who declared the path to Liberation through His limitless loving kindness towards all beings.  It is said that if the Buddha were to live for an aeon, talking about the qualities of the Buddha will not get exhausted.  No such wise person, capable of challenging this Truth, exists in the whole universe.  May benefits occur from the truth of that jewel-quality of the Buddha.



	
	Five rare jewels to appear in the world:

1. Appearance of the Tathagata, the holy one, the fully self enlightened one

2. Those who preach the Teachings and discipline taught by the Tathagata
3. Those who understand the Teachings and discipline taught by the Tathagata when it is preached 
4. Those who understand the Teachings and discipline taught by the Tathagata and practice in accordance with the Dhamma
5. A grateful person who shows gratitude.


	
	From Thabyekan Sayadaw:
Jewels instill delight and joy in the owner, but they cannot be comparable to joy derived from the excellent attributes of the Buddha jewel.  To see or hear his sermons produces great joy.
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	Khayam     virāgam     amatam      panītam, 
cessation        free from       (which is)      (which is)

 of                   passion         deathless        supreme/

 defilements                                                excellent

 khayam=cessation -  no more mental impurity/worries/problems                                                            

	That Cessation, that Detachment (free from passion), that Deathlessness (Nibbana) supreme, 

All defilements based on lobha, dosa and moha (greed, hatred and delusion) were dispelled from his mindwhen he attained enlightenment – no more craving –immortality or deathlessness –no birth, no death.
Panitam -> a very fine state He attained on the basis of Samadhi, concentration.

He developed Wisdom by meditation (Samadhi meditation)  -> purification of the mind

	
	Yadajjhagā Sakyamunī               samāhito

                       Sage of the Sakya clan   the tranquil one      

Yadajjhagā= yam + ajjhagā
Yam=that (Dhamma)

ajjhagā=realized/attained

	the calm and collected (tranquil) Sakyan Sage (the Buddha) had realised

	
	Na  tena dhammena       samatthi  kiñci,
       with that Dhamma                  any state
There is no other phenomenon that can equal nibbana –the eternal blessing
Na atthi=there is none

Saman=equal

	There is none comparable to this (Nibbana) Dhamma.

The Dhamma revealed by the Buddha cannot be compared to any worldly thing. This Dhamma is the gem.

	
	Idampi dhamme ratanam panitam

In this gem/dhamma                excellent

In this gem/dhamma   exists  the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Dhamma.[3] 


	
	Etena saccena                suvatthi    hotu!

Because  of /by this Truth     well-being/  may occur

                                               beneficial

                                               result       

Hotu- may there be 
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.



	
	Buddha, the Sakya Sage, through his concentrated mind, realised the Supreme Nibbana – the Eternal Blessing – which destroys the blemishes – which does not allow passion to rise again, and which is immortal.  There is no other jewel parallel to that noble Nibbana, in the whole universe.  This is the jewel-quality of the Nibbana.  May benefits occur from the truth of that jewel-quality of the Nibbana.
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	Yam Buddha settho      parivannayī sucim, 
          the Supreme Buddha  praised as been practised by                  absolutely 

the Great Buddha                                    pure

yam sucim=that purity 
	The Supreme Buddha extolled a path of purity (the Noble Eightfold Path) 



	
	Samādhi mānantari  kañña māhu

The state of deep tranquility attained after reaching 

the fruits of sainthood
	Calling it the path which unfailingly brings concentration.

Samādhi mānantari  kañña māhu is described as concentration without interruption. It accompanies the Path consciousness, Magga. Then there is no obstruction for the arising of it Fruition. This consciousness is called a supra-rmundane mind, not 

a mundane worldly one.



	
	Samādhinā tena samo na vijjati, 

There is no other tranquility comparable to the tranquility reached after the attainment of the fruits of sainthood

	There is none comparable to this concentration.

	
	Idampi dhamme  ratanam panitam

In this dhamma        exists in the form of an 

                                 invaluable jewel
idampi  ratanam= is this gem

	This precious jewel is the Dhamma.

	
	Etena saccena          suvatthi         hotu!

Because of this Truth    beneficial/           may there

                                       Well-being         be/occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Ye puggalā attha  satam         pasatthā, 
 the noble       eight    the virtuous   praised by great 

 Types of 

individuals

	The eight persons/individuals extolled/praised by virtuous men 



	
	Cattāri etāni yugāni honti

Taken in groups of 2, there are 4 types

	constitute four pairs.

	
	Te dakkhineyyā     sugatassa sāvakā,

Those who deserve      Disciples of the Buddha 

to be offered alms
	They are the disciples of the Buddha (Welcome One) and are worthy of offerings.

	
	Etesu dinnāni mahapphalāni

Great results accrue when offerings are made to the noble 8-fold persons

	Gifts given to them yield rich results/abundant fruit.

	
	Idampi Sanghe   ratanam panitam

In this sangha          exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Sangha.[4]

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur

	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.

(Verily in the Sangha is this precious Jewel…)  
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	Ye   suppayuttā          manasā  dalhena, 

They  applied themselves  mind        with firmutmost determination to

deployed                attain tranquility

themselves

	With a steadfast mind, and applying themselves well/thoroughly 



	
	Nikkāmino     Gotama sāsanamhi

Without craving  have fully dedicated themselves to
                            the task of following the Teachings of
                            Gotama Buddha



	in the dispensation of the Buddha Gotama, free from defilements/without cravings,

	
	Te pattipattā amatam vigayha, 

Those noble members of the brotherhood who have attained Nibbana, reaching sainthood

	they have attained to that which should be attained (arahantship) encountering the Deathless.

	
	Laddhā mudhā  nibbutim bhuñjamānā
Without any           experience the bliss of Nibbana

expenditure

(free)

	They enjoy the Peace of Nibbana freely obtained.

	
	Idampi Sanghe   ratanam panitam

In this sangha           exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Sangha.[4]

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Yathindakhīlo pathavim sito siyā, 
Just as the solid pillar, driven firmly into the earth 

	As a post deep-planted in the earth /
Just as a firm post sunk in the earth



	
	Catubbhi vāthehi asampa-kampiyo

Remains unshaken by the winds of 4 directions


	stands unshaken by the winds from the four quarters, stands unshaken by the winds from the four quarters, 

	
	Tathūpamam sappurisam vadāmi,

Yo ariyasaccāni avecca passati

Those who have realized the 4 Noble Truths, also remain unshaken by anything just like the solid pillar.  

Those who have attained Nibbana cannot be shaken by any of the 8 vicissitudes of life


	so, too, I declare is the righteous man who comprehends with wisdom the Noble Truths.

	
	Idampi Sanghe   ratanam panitam

 In this sangha          exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Sangha.[4]

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Ye ariyasaccāni vibhāvayanti, 

The persons who realized the Noble Truths, removing the blemishes of darkness
	Those who realized the Noble Truths well/clearly 



	
	Gambhīrapaññena sudesitāni

The Buddha realized with His all-knowing wisdom and declared well 

	taught by him who is profound/deep in wisdom (the Buddha),

	
	Kiñcāpi te honti bhusappamattā,

The attainment of sainthood is slightly delayed
	even though they may be exceedingly heedless,

	
	Na te bhavam atthamam ādiyanti

Will be reborn only less than 8 times

	they will not take an eighth existence (in the realm of sense spheres).[6]


	
	Idampi Sanghe   ratanam panitam

 In this sangha          exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Sangha.[4]

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Sahā vassa dassana sampadāya, 

The person who has a clear vision enabling him to attain the stream-winner state
 
	With his gaining of insight

	
	Tayassu dhammā jahitā bhavanti

3 of the fetters will be eradicated

	he abandons three states of mind,

	
	Sakkāya ditthi   vici kicchi-tañca, 

Wrong views          skeptical doubt

about one’s 

body

	namely self-illusion, doubt,

	
	Sīlabbatam vāpi yadatthi kiñci.

The belief that, by the practice of self-mortification, by torturing one’s body

	and indulgence in meaningless rites and rituals, should there be any.

	
	Catū hapāyehi ca vippa mutto,

The stream-winner will not be reborn in any of the 4 evilful states


	He is also fully/absolutely freed from the four states of woe/misery,

	
	Chac cābhi thānāni abhabbo kātum

The stream-winner is not able to commit 6 grave evil deeds (matricide, patricide, killing a saint, drawing blood from the Buddha’s body, bring about dissension among the Sangha and annasattha – niddesa kamma


	and therefore, incapable of committing the six major wrongdoings.[7]

	
	Idampi Sanghe   ratanam panitam

 In this sangha         exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Sangha.[4]

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Kiñca pi so kammam karoti pāpakam, 

Even if the slightest evil deed is committed



	Any evil action he may still do 



	
	Kāyena vācā uda cetasā vā
Either by body, word or mind


	by deed, word or thought,

	
	Abhabbo so tassa paticchādāya,

He is not capable of concealing even the slightest evil deed committed by him
	he is incapable of concealing/hiding it;

	
	Ababbatā dittha padassa vuttā
The Buddha has declared that it is not fit for a person who has entered the path to Nibbana to commit any evil deed,or break any rite or ritual

	since it has been proclaimed that such concealing is impossible for one who has seen the Path of Nibbana

	
	Idampi Sanghe   ratanam panitam

 In this sangha          exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Sangha

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Vanappa gumbe   yathā phussitagge, 

A forest grove            the trees bear blossom on the With trees and            top (this kind of sight tends to 

Creepers entwined     soothe the mind 

together


	As the woodland groves though are crowned with blossoming flowers 



	
	Gimhānamāse pathamasmim gimhe

In the first month of summer

	in the early heat of the summer month

	
	Tathūpamam dhamma varam adesayī,

Nibbāna gāmim paramam hitāya

Nibbana is similar to such a wondrous sight

	even so/such is the sublime Dhamma/doctrine leading to the (calm) of Nibbana which is taught (by the Buddha) for the highest good (universally beneficial) of beings.

	
	Idampi buddhe   ratanam panitam

In thisBuddha          exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Buddha

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur

	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Varo      varaññū      varado       varāharo, 

Noble/     which             directing        that takes 

great         confers            onwards         beings along to

                 liberation         a noble          the noble state 
                 upon beings    way of            of Nibbana

                                         life

	The Peerless/unrivalled Excellent One (the Buddha) the Knower (of Nibbana), the Giver (of Nibbana), the Bringer (of the Noble Path), 



	
	Anuttaro dhamma varam adesayī
He preached a doctrine of unparalleled greatness
	taught the excellent Dhamma. 



	
	Idampi buddhe   ratanam panitam

In this Buddha         exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Buddha

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Khīnam purānam   navam natthi sambhavam,

The ability of                no new sins or merits accrue

past actions                   no new defilements occur


	Their past (kamma) is spent/extinct, their new (kamma) no more arises, 



	
	Virattacittā    āyatike bhavasmim

Passionless        not attached to a future existence

mind

	their minds to future becoming are not unattached.

	
	Te khīna bījā       avirulhicchandā, 
eradicated the            no desire for growth

seeds of rebirth         no desire to be born again
	Their germ/seed (of rebirth-consciousness) has died/been destroyed, they have no more desire for re-living (their desire for becoming does not grow).

	
	Nibbanti dhīrā         yathā yam padīpo

The Great Ones             like the flame of the lamp that

(arahants)                       disappears

disappear


	Those wise men fade out (of existence) as the flame of this lamp (which has just faded away/is extinguished).

	
	Idampi buddhe   ratanam panitam

In this Buddha         exists in the form of an 

                                 invaluable jewel

	This precious jewel is the Buddha

	
	Etena saccena suvatthi hotu!

Because of this Truth may beneficial result occur
	By this (asseveration of the) truth may there be happiness.
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	Yānīdha bhūtāni samāgatāni, 
 Those beings         here assembled

Yani bhutani= those beings


	Whatever beings (non-human) are assembled here,

	
	Bhummāni vā yāni va antalikkhe
Terrestrial or                 heaven-dwelling or

	terrestrial or celestial,

	
	Tathāgatam deva manussa pūjitam, 
The Buddha    worshipped by deities and human 
	The Tathagata (the perfect One), honoured by gods and men

	
	Buddham    namassāma   suvatthi hotu!

The Buddha    worship            may all beings be 

                                                 well          
	Come let us salute/revere the Buddha.  

May there be happiness.
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	Yān īdha bhūtāni samāgatāni, 
          here                 assembled

Yani bhutani= those beings


	Whatever beings are assembled here

	
	Bhummāni vā yāni va antalikkhe

Terrestrial or                 heaven-dwelling or

	terrestrial or celestial,

	
	Tathāgatam devamanussa pūjitam, 

The Buddha    worshipped by deities and human

	honoured by gods and man/humans. May there be happiness.

	
	Dhammam   namassāma suvatthi hotu!

The Doctrine   worship            may all beings be well


	come let us salute/revere the perfect Dhamma
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	Yānīdha bhūtāni samāgatāni, 

          here                 assembled

Yani bhutani= those beings


	Whatever beings are assembled here 



	
	Bhummāni vā yāni va antalikkhe

Terrestrial or                 heaven-dwelling or

	Whether terrestrial or celestial,

	
	Tathāgatam devamanussa pūjitam, 

The Buddha    worshipped by deities and human
	The Accomplished One, honoured by gods and men.

	
	Sangham namassāma suvatthi hotu!

Sangham    worship          may all beings be well

the 

Brotherhood
	Come let us salute the perfect Sangha. 

May there be happiness.
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